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AHHoTauums. B cratbe, nocsslleHHon 150-netumio co gHa poxaeHns M. M. MNpuLwBrHa, paccmaTpu-
BAETCs CEMaHTMYecKas Onno3uumsa «4aH» /«4alla», HOCALLAN APKO BblPaXKEHHbIV NENTMOTUBHbIN Xapak-
Tep, BbICTYNaloLWas OAHNM 13 KOHCTPYKTUBHbIX 311eMEHTOB (hDOPMMPOBAHYA aBTOPCKOrO MeTa- U CBEPX-
TeKcTa. Ha matepuane Xy[oXecTBeHHOro, NybnmumMcTMHeckoro, AOKYMEeHTanbHO-AHEBHUKOBOMO Hace-
VS NcaTens BbISBASIOTCH MOTUBHO-OOpasHble YHMBEPCANMM, apXeTumbl, KOHCTaHTbl, obnafatolyme
3HaYMTeNbHBIM MUMOCYTeCTVBHBIM NOTeHLManoM. Llenb ctatbn — NpeacTaBUTb LUMPOKMIM CEKTP CEMaH-
TUHECKMX KOHHOTaLMI 1 (DOPMasibHO-COAEPXKaTENbHbIX BapMaLmMii KOHLLENTOB «Yalwa» 1 «HaH» B TBOP-
yectee M. M. lpuLLBKHA, YCTAaHOBUTL MX CUCTEMHbIE CBA3M Ha Pa3HbIX YPOBHAX TEKCTO- M CMbICIIONO-
POXOEHMS KaK B CHTarMaTu4eckom, Tak 1 B NapagmrmaTnyeckomM acnekTax. [1ns peanmsaumm ykasaHHom
Lefiv NCNofb30BaNCh CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKMI, KOTHUTUBHO-(PYHKLMOHANbHbIN, UCTOPUKO-TeHETU -
YeckM MeTofabl UCCNeA0BaHNS NIMTEPATYPHOro TekCTa B aKCMOMOrMYeckor NapagmurMe COBPEMEHHOMN
durnonorny. CouMOKYNBTYPHBIV, PENUTMO3HO-(MDUNOCOMPCKUA N UCTOPUKO-NUTEPATYPHBIA KOHTEKCTHI,
npuBnekaemMble A5 aHanM3a CMbICiIoobpa3oB (3MO0COB) «Halla», «4aH», As UX COMOCTAaBEHNS U NPo-
TUBOMOCTABNEHWS, aKTyanM3VpyOT CMbICIOBbIE MAACTbl, MO3BOMAIOLLME PEKOHCTPYMPOBATL aBTOPCKUM
MM1pPoobpPa3/aBTOPCKYIO KapTUHY M1Pa 1 — LLIMPE — aBTOPCKOEe CO3HaHMe, oTpaxatoLLee He TONbKO UHAM-
BUAYaNbHbIN OMbIT XyAOXHMKA B MO3HAHUM MUKPO- Y MakpOKOCMa, HO U IyXOBHO-MUPOBO33peHyeckme
MNCKaHWS PyCCKOM MHTENAUIEHUMN, NepexmBLlen B XX B. Yepeay CTPaLUHbIX UCMbITaHWI, NOrpy3mMBLIeNCs
B «4aH» CTpacTer 1 NCNVBLUEN Yally CTPASAHWNI U UCKYMNEHNS FPexoB.

KnioueBble cnosa: M. M. [MpULWBKH, cemMaHTU4YecKad Onno3numsa, YaH, 4Yala, «MUpcKasd 4atla»,
3100C, MOTMBHO-00Pa3HbIN KOMMEeKC, YHUBEPCanus, KOHLEeNT

Ansa untuposaHus: YpornuvH V. C. CeMaHTU4eckas onno3numa «4aH»/«4awa» B tBopdectse M. M. Mpuwsn-
Ha (k 150-netviio co AHs poxaeHus) // Pycckum s3bik B wkone. 2023. T 84, Ne 1. C. 35-42. http://doi.
org/10.30515/0131-6141-2023-84-1-35-42.
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Abstract. The article considers the semantic opposition "vat"/"chalice”, which has a strongly pronounced leitmo-
tif character and is one of the constructive elements in the formation of the author’s meta- and supertext. Drawing on
the material of M. M. Prishvin’s artistic, journalistic, documental and diary legacy, | reveal the motif-figurative univer-
sals, archetypes, constants which have significant mytho-suggestive potential. The paper aims to present a wide range
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of semantic connotations and formal and content variations of the "Chalice” and "Vat" concepts in M. M. Prishvin’s writ-
ings. Another objective is to establish the systemic relations between these concepts at different levels of text and mean-
ing generation focusing on both syntagmatic and paradigmatic aspects. To achieve this goal, | employed structural-se-
mantic, cognitive-functional, and historical-genetic methods of studying a literary text in the axiological paradigm of
modern philology. The socio-cultural, religious-philosophical, and historical-literary context is involved in the analysis
of the "chalice” and "vat" semantic images (eidos) to compare and contrast them. It actualises the semantic layers that
make it possible to reconstruct M. M. Prishvin’s picture of the world and, more broadly, the author’s consciousness. The
latter reflects not only the artist’s individual experience of cognising the micro- and macrocosm, but also the spiritual
and world-view quest of the Russian intelligentsia that endured a series of terrible ordeals in the 20th century. Russian

intellectuals immersed in the "vat" of passions and drank the chalice of suffering and atoning for sins.
Keywords: M. M. Prishvin, semantic opposition, vat, chalice, "worldly chalice”, eidos, motif-figurative complex, uni-

versal, concept
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BBenenne. Pasmbiinisgsgs o (eHoMeHe
M. M. IlpuiiBrHa, yKOPEHEHHOTO HE TTPOCTO
B «“3emiie” — KaK CTMXUM U TIOYBE U TTOBEPX-
HOCTU», HO B camoli «I1pu-Pone, poxnatomeit
XKuzub», I. [. TaueB obpatwyi BHMMaHWE Ha
TO, UTO «MBICJTb-CMBICJT U TOJIOC-JIor0C» [[aueB
2006: 208] mucartenst TP BCEM €O «T€OLIEH-
Tpu3Me» B IMO3HAHUU MMKPO- U MaKpoOKOCMa
yCTpeMJIeHBI Jajieko oT 3emsin B cdepy yxa.
Becb mapagokc XymoXeCcTBEHHOIO BUACHUS
MUpa MUcaTelsi COCTOUT B TOM, YTO CaM OOBbEKT
M300pakeHUsI B €ro MPOU3BENCHUSIX KaXKEeTCs
OTHIOJIb HE CaMOLIEJbIO, a JIMIIb CPEACTBOM,
HAMEKOM Ha 4YTO-TO <«IPYroe», «COBEpIIeH-
HO HOBOE U ellle HeBEeIOMOe, HeHa3BaHHOE»
[[Tpumsun 1982, 2: 139].

[IpuiBuHCKMIA TeKCT, obnamasi ocoboit
COLIMOKYJIBTYPHON 1 MM(DOJOTUYECKON CYT-
TE€CTUBHOCTBIO, IT0 CBOEMY MIIeiTHO-(uIocodh-
CKOMY HAITOJIHEHUIO OKa3bIBAE€TCH HACTOJIb-
HO €MKHM, YTO BOUpaeT B cebst 00beM cofiep-
XKaHM (B TOM 4YHMC/Ie HeBepOaJIM30BaHHOTIO),
Kakoil He crnocoOHa BMECTUTb MCKIIIOYU-
TeJbHO cioBecHast dopma. OTcroga oueBUI-
Hasi aCUMMETpUS 3HaKa M 3HAYEHUS] B XyH0-
KecTBeHHOM auckKypce M. M. IlpuiiBuHa,
rnopoxnaemMasi caMuM THUIIOM TTO3TUYECKOTO
MBIILIJIEHUST, TIPOSIBJISIIOLIETOCS Yepe3 «aBTOP-
cKy1o MeTachopy», BHICTYTAIONIYIO «Pe3y/ibTa-
TOM MHAWBUIYaTbHOTO BOCTIPUSITUSI KAPTUHBI
Mupa, MpeJoMIeHns] 0ObeKTUBHON AeCTBU-
TEJbHOCTU 4epe3 MpUu3My S3bIKOBOU JIMUHO-
ctu» [Typanuna 2007: 103]. TTpumBuHcKast
metacdopa TIpeoosieBaeT TpaHUIIbl CJIOBA,
peanu3ys CBOW acCOLMATUBHO-KOTHUTUBHBIN
MOTEHIIMA B <«IOJUKOMIIOHEHTHOM KOH-
TEKCTe» JIMOO B «CBEPXKOHTEKCTE, TPECTaB-
JIsIonieM coboil cBepx(dpa3oBoe eIMHCTBO»
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[Typanuna 2008: 119], B KOTOpoM «IBUKEHUE
MBICJIN» HE OTPAaHUUYMBAETCS CUHTAKCUUECKH,
a «TIPeUTOKEHUS JIOTUUECKU BBITEKAIOT OIHO
u3 jpyroro, ¢Gopmupysi TeKct» |[MapuyeHko
2003: 26] u manee — MeTaTEKCT BCEro TBOpUE-
CTBa MUcaresl.

OpraHusyoliasi 3TOT METaTeKCT Happa-
THUBHas CTPYKTypa BKJIIOYAeT B ceOsl COBOKYII-
HOCTb YHMBEPCAIMI M KOHCTAHT, MPUHIIM-
MUAJIbHO BaXXKHBIX JIJII aBTOPCKOTO MUPOBU-
JIEHWsI, BCTYMAIOIINX MEXIy cCOo00ii B 0COObIE
CEMaHTUYECKUe OTHOLIEHHUs (COTIOCTaBIECHMUS,
MPOTUBOIOCTaBIeHUsI, ToxXxzaecTBa). K uymc-
JIy TakuX 0a30BBIX KOHIICTITOB, IMpUOOpeTa-
olux B TpousBeneHusx M. M. IlpuiiBu-
Ha CTaTyc CMbICII000Pa30B (2HA0COB), OTHO-
carca «Yam» m «Yama», Koropeie 00pa3yioT
B XyJOXECTBEHHOI CUCTEME MUcaATEeIs YCTOM-
YUBYIO KYJIBTYPHO-CEMUOTHUYECKYIO OIIO3U-
LIMI0, HOCSIIYIO JICHTMOTUBHBIN XapakTep.
E. 1O. KHoppe, aHanu3upysi MOBECTh ITUCaTes
«Mwupckas yalia», 3aMeTujIa, YTo Yepes3 «CUM-
BOJIMYECKOE COTOCTaBJIEHUE JABYX “COCYIOB”»
«[IpuiBUH TPOTUBOIIOCTABISIET ABAa OOJMKA
MUpa». «KUIIAIIMIA YaH “4epHOro mnepezaesa”
3eMJI PYCCKOM» U «“MUPCKYIO Jamry” MCKyII-
nenusi» [Knoppe 2021: 51] rpexoB «wipa»,
aKTyaJTu3Upys UYpe3BbIYATHO BAXKHYIO IS pyc-
CKOTO JTYXOBHOTO (CaMO)CO3HaHUsI OIMO3M-
LIUIO BOUHA/MUP.

Xaoc OypJsiieil >Xu3Hu, B KOTOPOI Bce
OoploTCsl  MPOTUMB  BCEX, ACCOLMUPOBATICS
y M. M. IlpuimBrHa ¢ «dJaHOM» — KOTJIOM, «Ka-
JMIIEM OOJIBIIOrO pa3Mepa»', BbI3bIBABILIUM

' Jlans B. Y. ToNKOBBII CI0BAph XXUBOTO BEJIU-
Kopycckoro si3bika: B 4 T. T. 4: H-V. M.: TEPPA,
1995. C. 581.
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B BooOOpaxxeHuUu mnucateynsi uHbepHalbHbIe
00pa3bl a1a,/TIPeuCcIoaHei, TIe MyJaroTcs Ipell-
HUKM, PaCIIaunBasiCh 3a CBOU 36MHBIE CTPACTH,
B TO BpeMsl KaK «Jailia», HalipoTUB, BbICTyMala
CBSIILIEHHBIM aTPUOYTOM PEJIUTUO3HBIX TAMHCTB,
CaKpaJM30BaBILIMX CTPaAaHUsI U OCBEIABIIMX
ObITHE YenoBeKa. Yan v wawa, HECMOTpPST Ha TO
YTO CaMU 3TH CJIOBA TMPU O0ILIEM 3ByKOCUMBO-
JINYECKOM OOJIMKE B PYCCKOM SI3bIKE HE SIBJISTIOT-
Cs1 pOIICTBEHHBIMU (4aH, coriacHo M. Dacmepy,
«BOCXOIUT K APEBHEPYCCKOMY AbIlIaHD “AOIla-
TBHIA”»?, @ yauia — K «IIpaciaaBsIHCKOMY Casa» —
«KyOOK»’), B TBOpuectBe M. M. TIpumBuHa
OKa3bIBaIOTCsl BKIIOYEHBI B €IMHYIO riocod-
CKO-2CTETUUYECKYIO U MUPOBO33PEHUECKYIO Ia-
pamurmy, peajausysi CBO CMbICJIOBOM MOTEHIIM-
a7l B JTYXOBHO-KYJIBTYPHOM <«CBEPXKOHTEKCTE»
pycckoii iurepatypbl XX B.

Anamm3. Bnepsbie 00pa3 4yaHa B €ro
CUMBOJIMYECKOM 3HAYE€HUU TOSBISIETCS
y M. M. IlpuimBuHa B ouepke «Kpyriblii Ko-
pabib», OIyOIMKOBAaHHOM B «PyCCKIIX BeIOMO-
ctsix» B 1911 1, Bopy HanpsiKeHHbIX HPaBCTBEH-
HO-2TUYECKUX MCKAHUI TTUcaTesl, MOCEIIEHUS
UM 3acenaHuii PenurnosHo-dunocodcekoro 0o-
mectBa B [letepOypre, 3HaKOMCTBa C MIACSIMU
U TIyXOBHOI MPAKTUKOM YIeHOB ceKThl «[orod-
CKO€ XpUCTUAHCTBO». Ha oqHOM U3 coOpaHuit
obmecrBa BHUMaHue M. M. [1puiBuHa npu-
BJIEK CTPAHHBIN PYCCKUI KyIel, OpOCUBIIMIA
«CBO€ TIOJIOKEHUE, CEeMblO» M CKUTaBILIUICS
10 JiecaM U CTeIsIM «B TOMCKaX MCTUHHOTO
oora» [[TpumsuH 1982, 1: 792]. «ExuaHo, Kak
HACTOSILIIUI caTUp», U BMECTE C TeM 3K3alb-
TUPOBAHHO U CTPACTHO, «KaK IIPOPOK», OXBa-
YEHHBII CBSAIIEHHBIM TPENETOM U PEIUTUO3-
HBIM HAaWUTUEM, OH OOPYIIUJICS C PE3KOU KpHr-
TUKOW B alpec WHTEJUIMTeHLUU, MCKaBIIeH
bora xak oTBiIeYeHHYIO aOCTpaKlIvio, HpaB-
CTBEHHBII AOCOJTIOT, B TO BpeMsl KakK MPOCTOit
DPYCCKUI1 HapoJ HUKOTJA HE yTpauuBal 4yg-
cmeo «kuBoro bora» — peanbHoro Criacute-
JIst 1 YTemmuTens B 6e1ax M cTpagaHusix. A 1o-
TOMY, TOBOPWJI «ITPOPOK-CATUP», PACKPBIBAS
CBOI1 COOCTBEHHBII OMBIT ITOIPYKEHUST B OKE-
aH HapOIHOI Bepbl, HY>KHO Tpe3peTh MHTEJI-
JIEKTYaJTbHYIO TOPJBIHIO Y PACTBOPUTHCS B ap-
Xau4yeckKoil Macce: «...Bbl, WHTEJUIUTEHTBHI,
JTOJIKHBI TAK YMEPETh U BOCKPECHETE C HAMU»;

2 @acmep M. DTUMOJIOTMYECKUI CIOBaph pyc-
ckoro s3bika: B 4 1. T. 4: T—amyp. M.: Ilporpecc,
1987. C. 314.

3 Tam xe. C. 320.

«[TocMoTpuTe Ha BeexX Hac, Kak MbI B pabCTBe
MO3HAIM APYT ApPYyra, Mbl Kak B yaHy BbIBa-
punck»; «bpockTech B 4YaH U TIOJYIUTE BEpy
u cuny» [[IpuiBun 1982, 1: 793].

OnHaKO HUKTO M3 «BOXIEW pPETUTHO3HO-
(r0cohCKOro IBMKEHUS» «HE IOKeIa1 0po-
cuTbes B 4aH» [Tam ke|. «3a0bITh CBOIO JINU-
HOCTb U OpocuThcs B uaH» [Tam xe: 794| nias
PYCCKON WHTEJUIMTEHLUU ObUIO PaBHOCWUIIb-
HO caMOYOMIICTBY, HO BMECTE C TeM U TOMY
KPEeCTHOMY TOJIBUTY, Ha KOTOPBIii OTBaXKUBA-
JINCh HEKOTOPBIC MPEACTABUTEIN «MBICIISIIIIE-
IO COCJIOBUST», BCTABIIIME HA ITyTh JTYXOBHOTO
«OTIPOIIEHUS», OTKa3aBIIMeCs] OT COOJIa3HOB
LMBWIM3ALMU BO MMSI WMCTHHBI, Hepediiek-
CHUBHO OTKPBITOM MTPOCTHIM HAPOIOM 3aI0JITO
0 ero oOpalleHus B O(pUIIMATbHOE XPUCTH-
aHCTBO. Pycckasi MHTENTMTeHIIUsI B MOpPbIBE
«HApOJIOMOKJIOHCTBa» elle B KoHle XIX —
Hauvaje XX B. OCO3HaBaja HEOOXOAUMOCTh
CaMOIIOXXEPTBOBaHUSI M Jaxe ObLla TroTo-
Ba MPUHSATH «Tpareauto yaHa» [Tam xe: 793],
pPACTBOPUBIINCH B «OOTOHOCHOW» CTUXUU
KPECThSIHCKOTO Mipa (KocMOca), HO COOBITHS
peBomonun 1917 . oOHAXWIN «3BEPUHOEC»
(amoxanumnTUYecKoe) JUIIO Hapoaa, MCIyra-
BIIIE€ €ro «3aCTYITHUKOB» U «ITPOCBETUTENEI»
13 Yuciia «00pa3oBaHHOIO Kjiaccar.

B moBectu M. M. [lpumsuna «Mwupckas
yama. 19-i e0d XX eexa» (1922) cam obpas Ha-
poa CBsI3bIBaeTCs «C (DAaHTACTUYECKUM 00pa-
30M “yanHa”» [CearocnaBckuii 2019: 60], B Ko-
TOPOM <«BEPTATCS U KPYTATCS YepHBIE JIOIN
CO BCEM CBOMM CKapOOM BOHIOYMM W Tpsi3-
HBIM, He pa3yBasiCh, He pa3neBasich, C TOPTSIH-
KaMu, IITaHWHAMM, TaM JarnoTh, TaM [oOKa,
TaM XBOCT, TaM pora, W 4epT, U ObIK, U MYy-
KUK, 1 0aba BapuT peOEHKA CBOETO B UyTy-
He, U MaJIbYMK LIEJUTCS OTILy CBOEMY IPSIMO
B BUCOK» [[IpumBun 1982, 2: 515—516]. Bes
9Ta BaKXaHaJMsl «Ha3bIBaeTCs mup» (KypcuB
M. M. Ipumsuna. — HA. YV.) [Tam xe: 516].
«OrpOMHBIN KUTISILIMI YaH, 3aBapeHHbI 00-
TOM YEepHOTO Tepezesia pycckoi semyin» [Tam
Xe: 515], BBICTYIIaeT CHMMBOJIOM PEBOJIIOIIM-
OHHOT'O MUPOTBOPEHUSI, HOBOTO OBITHSI, BO3-
HMKAIOILIETO U3 aICKOil Oe3MHbI, U3 «4epHON
NIBIPBI», KOTOpasi «HAC BCEX IPOIIAaThIBACT»,
U «Mbl BCE JIETUM B 3TOT YaH, (padpuKu, paBeH-
CTBO, HayKa, COUMaaM3M» U T. O. [[IpumBun
1982, 2: 519]. OnHako, Kak BCSIKWii amMmOuBa-
JICHTHBIN, MHOTO3HAuHbIIA 00pa3, yaH oOKa-
3bIBACTCS YHUBEpCaAIUE, aKKyMyJUpYoIIeit
B cebe maumamMeTpaJbHO IPOTUBOIOJIOXKHBIC
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CMBICJTbI, BUSYAJIU3UPYS U Xa0C, U KOCMOC OJi-
HOBpeMeHHO. Ta xe yHuBepcanausi SIBJISIETCS
croXXeTooOpasymomieir 1 B ouepke M. A. Byi-
rakoBa «Cronuia B OiokHOTe» (1922—1923),
B KOTOPOM TOSIBJIsSIETCS 00pa3 KOTia, «B HEM
BapsIT HOBYIO XXM3Hb. DTO oueHb TpyaHo. Ca-
MUM TPUXOAUTCS] BAPUTHCS», «POXKIAETCS HO-
BBIi1, TPOHU3BIBAIOIIIA BCE YIJIbI OBITHSI, Opra-
HU3aLMOHHLIN cKeseT» | Bynarakos 1995: 224].
Hosbiii  mup, TIOPOXIEHHBIN PEBOJIIOIIM-
eil, u M. M. IlpumBuny, u M. A. Byirrako-
BY BUJEJCSI PE3yJbTATOM TMeperuiaBKu cTapo-
ro matepuana B ropHwie Ucropuu. O6 arom
He pa3 pa3MBbIILISIM B CBOUX JHEBHUKAaX 00a
nucarenst [YpronuH 2008]. B mpuiBUHCKHX
3alMCSIX B pa3Hble TOMIbl BO3HUKAeT o0pa3
«Yana wucropum» [IIpumsun 1986, 8: 331],
B KOTODBIIA TPUXOIUTCS OpocaTbcsi, YTOOBI,
Mpeodpa3uBILKCh, HE MOTEPSITh Ce0sl B COBPeE-
MEHHOCTH. <«JIMUHOCTb B PYCCKOM UCTO-
pun, — 3amevan M. M. [puniBuH 16 ceHTIOPs
1946 1., — MHe TIPEACTABJISAETCS, CTOMT BCEr-
Jla Tiepes UCKYIIIeHUeM BO UMs 0o01iiero 6Jara
OpocuThest B Hekuit yan» [Tam xe: 480]. B cBoe
BpeMst A. A. BJIOK «CTOsiT y Kpast yaHa CeKThl
JIeTKOOBITOBA» , «ITPOPOKa» M TyXOBHOTO JIUJIE-
pa XJIbICTOBCKOM 001MHbI « HoBb1i M3paniby,
U «BOXIb CEKThl MCKyIlan ero: “bpocsrech
B Halll YaH U BOCKPECHETE BOXAEM Hapomja’»
[Tam xe: 481]. Iloutu mecsATUIETHE CITYCTS,
31 auBapst 1953 ., M. M. [IpuiBuH BepHYyJI-
cs K CBOMM paslIyMbsM O «daHe Mcropum»,
npotuBonocTaBuB A. A. bjoky, He moxe-
JIaBIIeMy «OpocuThCsl B 4aH», B. B. MasikoB-
ckoro: «Haiencst Takoit moat, uro Opocui
cebs1 1 Jaxke HaruieBaa Ha ceds... M Opocui-
cs1 B yaH» [Tam xe: 627]. «BoT Tak Hamo v Ham:
HacTosilee “cjaoBO TpaBabl” TpeOyeT peliie-
HUS: yMEPeTh B Tope, Kak biiok, nim 0pocuThb-
cs B yaH, Kak MasikoBckuit» [Tam ke|. A Benb
eute B cepenrHe 1940-x rr. JIsuis (Tak nucareib
HasbiBaa B. /1. JleGeneBy, cTaBIIIyIO €ro >KeHOI,
my3oii u IlpekpacHoii [lamoii, BIOXHOBISI-
BILIEH Ha TBOPYECTBO) B PAa3roBOpe O «4YaHe»
BcnomuHazna Konbka-Topoynka I1. I1. Epio-
Ba: «...IOMHUIIIb, OH OPOCUJICS B YaH KUTISIIIU I
U OCTaJICsl HEBPEIMM, a LIapb OPOCUJICS TIO €T0o
TpUMepy 1 CBapuJcs. DTa ckazka o0enaeT Ham
O6eccmepTure TMIHOCTH» [Tam xe: 481].
Boobuie camMo BbIpaxeHue Opocumo-
¢ 6 uaH, uMeloniee Gpa3eoTOrndyecKuin
XapaxkTep, 001a1aeT NPU3HAKOM «SI3bIKOBOU
HEOIHO3HAYHOCTU», «CEMaHTUYECKOM nud-
(by3um» — CrocoOOHOCTU «UMETh Pa3TUUHbIE
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CMBIC/IbI» U PEaTu30BbIBaTh «OAHOBPEMEHHO
HECKOJIBKO JIEKCMKO-CEMaHTUYEeCKUX Bapu-
aHTtoB» [Bnacosa 2014: 128—129]. «[IpuH-
un 1ud@y3HOCTH 3HaU€HNUIT MHOTO3HAYHOTI'O
cioBa, — yreepxaan . H. llImeneB, — siBsi-
ercs pemarolmM  (akTopom, Ompenesi-
oM ero ceMaHTuky» [[Imenes 1973: 95].
B nmpuIIBUHCKOM JUCKYpce Opocumbcs 6 uaH
0O3HayvyaeT B OJHO Y TO K€ BpeMsl U noepy3unb-
cs1 6 0e30Hy, pacmeopumucs 8 HeObimuu, N npe-
0bpasumscsi, 00HOBUMbCA — WHBIMU CJIOBa-
MU: ymepemv u @ockpecHyms. HeratubHast
U TO3UTUBHAS KOHHOTAIUsI CJIOBAa Opocumb-
cs1, TIpocTynaronias Bo (hpa3eosorusmMe 0Opo-
cumbcsi 6 omym — «0e3pacCyqHO PEeUIUThCS
Ha KaKoM-TM0O0 CMEJbIi, OTYaASHHBINA TOCTY-
MOK»* — B MIPOM3BEACHUSIX THUCATENsT BOILIO-
aeTcst OyKBaJlbHO: 0oJiee TOro, oMym B CBOEH
rTyOMHHON MU(OCEMaHTUKE OTOXIECTBRIISIET-
cs ¢ uanom. Jlaxe B pacckaze M. M. [1puiiBu-
Ha <«OJIeHb-LIBETOK», BOIIEIIIEM B KHU-
ry «3onoroit Por» (1934), aBTOp, onuckiBas
KUTalCKUIi TeaTp, IMOrpyxkaercs B ero ¢aH-
TacMaropu4yeckuii Mup, Kak B OMYT: BOWTH
B HEro — «BCE PAaBHO, YTO CIYCTUTHCS B YaH
C YeJIOBEYECKUM MOTOM, HO CITyCTsI HEKOTOpOEe
BpeMsI TI0YeMY-TO CTAHOBUTCSI HUYETO U TOY-
T O4eHb Xopoiuo» [[Ipumsun 1983, 8: 503].
YaH Kak BMECTUIIULE Yen108e4ecKo20 homd,
Kpoeu, cae3 — BCEero TOro, BO UYTO @blLiuBaem-
¢ 4JejoBevecKash XW3Hb M 4TO COOMpaer-
cs B CBSIIIEHHOM COCYJie Ha CyJ BEYHOCTH,
B TBOpuYecKoM co3HaHuu M. M. IlpuimBuHa
HEPa3pbIBHO CBSI3BIBAICS M Jaxe HEPeaKo
OTOXAECTBIISIJICS C APYTUM CaAKPAIbHBIM COCY-
oM — vatneit. B «OQuepkax BeiroBckoro kpasi»
C MO3TUYECKUM HaszBaHueM «B kpato Hemy-
ranbix ntut» (1907) nucarenb, npeacTaBisis
BOIJIEHUIy MaKCHMOBHY, <«HUCTOJKOBATEIb-
HUILy 4YXOro ropsi», 3amedai: «4YtoOwl mo-
HUMAaTh 4yX0€ Trope, HY>KHO ObUIO BBIMUTH
JIO THA TOJIHYIO Yally CBOEro cOOCTBEHHOIO»
[[MTpumBun 1982, 1: 79]. Yania, HanoJHeHHast
ropeM, W 4aH CTpacTeil U CTpajaHUil B TBOP-
yectBe M. M. [lpuiiBuHa, Mo yTBep:KASHUIO
B. /. IlpuluBMHOI, OKa3bIBAlOTCSI CUMBO-
JINYECKUM BOTUIOIIEHUWEM CaMOW KU3HU:
«Mcnuth ee Kak yallly — 3HaUUT AEJIOM BOUTU
B MCTUHHYIO Xu3Hb» [[IpumBuna 1981: 90].

4 dpazeosIOrNUecKUil CIOBaph PYCCKOTO JIUTE-
patypHoro si3b1ika KoHa XVIII—XX BB.: B2 T. T. 1:
A—H / non pen. A. . ®enoposa. HoBocubupcek:
Hayka, Cu6. otn-nue, 1991. C. 44.
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«Yama — 310 00pa3 eauHCTBA, CBSI3M W B3a-
UMHOM OTBETCTBEHHOCTHM BCEX JIIOAEU U BCeX
HaponoB Ha 3emuie» [[IpumBuna 1982: 40].
dunocodckuit 06beM KoHlenTa «Yaia» He-
U3MEPUMO OOJIbIlIe, YeM CEMaHTUYeCKHUii TMo-
TEHIIMAJ JIEKCeMbl 4aH, TIOCKOJIbKY OH BOMpaeT
B ce0sI BeCh KOMILIEKC acCOIMAINiA OT OBITO-
BOI1 10 OBITUIAHOI cephl, peanusys XymaoxKe-
CTBEHHYIO TUAJEKTUKY «BEIIW» U «BEYHOCTH»
Ha BCeX YPOBHSIX XYIOXKECTBEHHOTO OCMEBICITE-
HUS IeICTBUTEIBHOCTH.

bBykBanbHbBIN, TpeAMETHBIN TulaH obpasa
Yal CTAaHOBWJICS OCHOBOM MeTathopuyecKo-
ro BorutoieHus M. M. TIpuiBUHBIM OPUPOI-
HbBIX OOBEKTOB B MPOM3BEAECHUSIX, TTOCBSIIIECH-
HBIX 3arajJkaM <«pyCcCKOTO Jieca» (Harmpumep,
necHas yauia B pacckase «Crapblii rpud» (1945)
WU NPUCMeEonbHble yauwiu B KHUTe MUHUATIOP
«[maza 3emnm» (1951) u pomane «Ocynapesa
nopora» (1933—1952), B KOTOpBIX XYIOX-
HUKOM BOCCO3[AIOTCSl KapTMHbI BECEHHEro
OOHOBJICHUSI XXW3HU Yepe3 BEYHBIl KPyroBo-
POT BOJIBI, MHOXECTBOM PYUYEeIKOB CTeKaloIIeit
¢ Hebec Ha 3eMJII0 B MaTEPUHCKOE JIOHO, POXK-
Jalollee MUp U HalTOMUHAIOIIIee Yallry).

Yarra Kak CBAIIECHHBIN COCYI, HEU3MEHHO
accoumupyloumiicss ¢ oopasom Casroro Ipa-
aJisg, KoTophlid, mo yrBepxaeHuto A. H. Bece-
JIOBCKOTO, «ITUTaeTh W WCLENISICTh» «KPOBBIO
CnacuTtesisi» 4eJIOBEYECTBO, HATMOJHSIS €ro
>KU3HeHHO# cuoii [BecemoBckuit 1896: 37],
B TBopuecTBe M. M. [IpumBuHa cTaHOBUTCS
MeTahopoii «KU3HEHHOTO KPYra», BOTLIOLIEH-
HOI1 B IPUPOIHOM U KYJIETYpHOM apeaie. He
cJIyyaifHO ¢ vJallleil cpaBHMBAeT Mucaresb ue-
paTuyecKue JOKYChl Ha 3eMJe, aKTyaau3upys
«YHUBEPCATbHBIA TMPOCTPAHCTBEHHbBIN CHUM-
BoJI — Kpyr» [Mopo3sosa 2018: 28]. B moBectn
«Y creH rpaga HeBuauMoro (CBeTyioe 03epo)»
(1909), nocpsiieHHO# TauHCTBeHHOMY KuTte-
Ky, HE TOKOPUBIIEMYCSI MOHTOJIO-TaTapCKO-
My HAIIeCTBUIO W TIOTPY3UBIIEMYCSI B BOIbBI
CaeTJiosipa, 0OCOOEHHO TMOYUTAEMOMY CTapo-
oOpsiIaMu, aBTop TpsiMO 3aMedvaeT: «CBeT-
JIoe 03epo — yauia cesamoii 600bl B 3eJIEHOM 3y0-
yaroit pame» [I[TpumBun 1982, 1: 79]; B no-
Bectn «CraBHbI OyOHBI» (1913) omuchiBaeTcst
oniBiIas cronuia KpeiMckoro xancTea baxun-
capaii, YTo «JIeXKUT B KAMEHHOUL Yauie», B KOTO-
PYIO YCTPEMJISIFOTCSI MYCYJIbMaHCKUE TIaJoM-
HUKW: «OIWH YaIMOHOCHBIN IyTHUK C JUTHH-
HBIM TIOCOXOM CMEILIUT, YTOOBI JO 3aKara
YBUIETh TOPOJ, YCIIBIIIATE MY3A3WHA U TIOMO-
JIUTBCSL HA Kparo KamenHou yawu» [[1puBrUH

1982, 1: 562]; B pacckase «TIOTEHBKUH JIOT»
(1910) mpencraBiaeHa JjereHaa o «YepToBoMm
Toponuiiie» — «TUKOM MeCTe», TJIe «eCTh epo-
MaoHble yawiu, MOJIOTKU, CKaMbH, (PUTYPHI JTIO-
JIeii Y XKMBOTHBIX, KAKHE-TO BBICOKME CTEHbBI —
Bce OYyITO OKaMEHEJNbI W pa3pyIIeHHBIN To-
pon» [Tam xe: 679].

CakpasibHasi ceMaHTMKa 00pasa Jailu, Boc-
XOJISIIEr0 K KIIIOYEBOW €BaHTEJLCKOW ClieHe
monenus Mucyca Hazapsnuna B ledcuman-
CKOM cajly HakaHyHe Ero kpecTtHoro monsura,
JIOCTUTAET CBOET0 HAWMBBICILIETO XYHIOXKECTBEH-
HOTO BOIUIOIIEHUSI B aBTOOMOrpadpuyecKoi
npo3e M. M. IlpuiiBrHa, rjaBHbIN repoii KOTo-
poii, Muxawin AnmaToB, BEICTYTIAIONTUI alter ego
camoro aBTopa, obparmaercs K bory co cmoBamu
XpucTa, TOTOBOTO MPUHSATH MyKH BO UMST UCKY-
TJICHUSI TPeXoB YyesioBeuecTBa. B kHure «KaneH-
napb mpupobh» (1935), BcnoMuHast «<MyunTelib-
Hble MUHYTBl JaJeKWX TMMHA3UYeCKUX Bpe-
MEH», KOTJia MUcaTelib TOJbKO BXOIUI «B MUP»
U CIIaBajl 3K3aMeHEI (B OyKBaIbHOM M MeTado-
PUYECKOM CMbIC/Ie) Ha TIOHMMaHUE CYPOBBIX
3aKOHOB >KM3HU, OH «IT0-HACTOSIIIIEMY MOJIUJICS:
“Jla MuHyeT MeHst yaiia cust”» [[Ipuisux 1983,
3:367]. B pomane «Kareesa erb» (1923—1927)
repoii-XyloXKHUK, pAHO OCO3HABIIUiA CBOE MPH-
3BaHME «YKPACUTh HAIll IyTh, YTOOBI HECUaCT-
HbIe 3a0bUTN TSDKECTh CBOETO KPECTa», mpuicobl
B CaMble «Y3JIOBbIe» MOMEHTBI CBOEW SKM3HU
oOpalliaeTcsi K «Toif MOJIUTBE, TIIe CTPaIatoIINit
Oor BBITIpaIIMBaeT cede y cTapliero oora Kyco-
YeK MaJIEHBKOTO YeJIOBeYeCKOro cyacths: “Ila
MUHYeT MeHs vaia cusi”» [[Ipumsun 1982, 2:
213]. «f XymoxXKHMK U CIYyKy TOMY, KTO YKpallla-
€T MUD TaK, YTO U CaM CTPaAAIONI1ii 60T, pOHsIs
Karuld KpoBaBOTO I10Ta, IMpocut: “Jla MuHy-
eT MeHs vama cus!”» [Tam xe: 349]. Btu xe
CJIOBa C HEMHOTMMH BapHMallMsIMU TIOBTODSIET
MucaTesib, OTAABIINI MCKYCCTBY CBOM TaJIaHT,
(busnyeckyio 1 AyXOBHYIO 3HEPTHIO, BbIpaxkast
JKU3HEHHOE KpPelo, KOTOpoe, KpUCTALIM30Ba-
BILIMCh B CO3HAHWU €11 B IOHbBIE TO/bI, HA TPO-
TSDKEHUU AECATUICTUI 1aBajio CUJIBI TIPEYMHO-
Katb J100po 1 60pOThCs CO 370M: «S XymoKHUK
U CIIy>Ky KpacoTe Tak, 4TO U caM CTpaJaloluit
00T, pOHSIST KAaIUTA KPOBaBOTO ITOTa, TIpocHT: “Jla
MUHYeT MeHsI yaiia cusi”. S mpusBaH yKpacuThb
Hall TyTb, YTOOBI HeECYacTHbIE 3a0bUIM CBOK
3UMHMI KPeCcT W IOXKIATUCh HOBOM BECHBI»
[[MpuiBuH 1982, 2: 446].

«Monbb6a o CBeTe NMPUPOJAHOM CPelU TeM-
HOI1 XoJjiogHOM 3uMbl 1 0 CBeTe MeTtadhusu-
yeckoM, CBeTe HeBeUuepHEM», 10 3aMeUaHuIo
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HA. C. Ypronun. CemaHTHUYECKasl OMIO3ULIUS «4aH»/«damia» B TBopyecTBe M. M. [MpumiBuHa (K 150-1€THI0 CO THS POXKICHMSI)
1. S. Uryupin. Semantic opposition "vat"/"chalice" in M. M. Prishvin’s works (to the 150th anniversary of the birth)

H. B. bopuconoit [bopucosa 2015: 33], cra-
HOBUTCSI JIEMTMOTMBOM TMOBECTH «MupcKast
yania», B KOTOPOH 4uuHas UCTOpuUsl AJINaToBa,
«UCTOPUST CTpaJlaHUsl CO3HATEJIBHON JIMIHO-
CTHU», «€CTh UcTOpUsl Poccun», ocMmbicsiemast
nucaTesieM BO BHEBPEMEHHOM, OuOJeiicKOM
n3mepeHnn. OTciona XyaoKeCTBEHHBIE TPOEK-
LIMM PEBOJIIOIIMOHHOM 3MOXM Ha €BaHTEIbCKUE
COOBITHSI, KOTJIa «caM PacrisiThlii MpocuI1, 4To-
ObI MUHOBATh eMy 3Ty uatny» [[Ipuisun 1982,
2: 486], emy BTOpPWJI aBTOOMOrpadUUecKuit
repoit M. M. IlpuiBrHa, TOTOBBIA «UCIUTh
JI0 KOHIIa BCIO 3Ty uauty mupckyio» [Tam xe:
517], a bubnmnorekapio CaBUHY HOUYbIO OTKPHI-
Jlach 3aBeca TallHbl, U BO CHE OH YBUIEI
«CBOIO COOCTBEHHYIO MyIIy», «KaK 4Yallly, W3
HEE NWJIM, €M U _HasbiBaau 3Ty aymry MHUP-
CKOK YAHIEMW» [Tam ke: 555] (Bbimene-
Ho M. M. lpuwBunsiM. — A. V). KimoueBoit
SMU30[1 TTIOBECTU OKA3aJICsI OTBITOM JTyXOBHO-
ro MPO3PEHUsI CaMOTo aBTOpPa, OTMEYABIIIEro
B nHeBHUKe 21 depans 1919 r: «MHe cHu-
JIOCh, OYATO JyIIa MOsI CJOXKWIACh yaliei —
mupckasn wawa..» [Tpumsun 1983, 8: 117].
DNUTET MUpcKoil, HACTOMINBO TTOBTOPSIEMbIit
nucaresieM I10 OTHOIIEHWIO K CBSIIEHHO-
My COCY/y, B KOTOPOM €BXapUCTUYECKHU Mpe-
OCYIIECTBJISIETCS] BUHO (COK 3€MHOMN YM3HU)
B KpoBb Crlacutenst (KBUHTICCEHIINIO Hebec-
Horo AGcoJiioTa), BhI3bIBAeT 3 PEKT OKCIOMO-
pOHa, peayiu3yIolluiics yepe3 3arjaBue rnope-
CTU B MOTUBHOM 1 CIOXKETHO-00Pa3HOI CTPYK-
Type TIPOM3BEIEHUsI, COMpsrasi <«BBICOKOE
U HU3KOE, YUCTOE U TOPOUHOE, DOKECTBEHHOE
u uenoBeueckoe» [[Tomxuo 2004: 218] B camom
aKTe PEBOJIIOLIMOHHOTO MUPOTBOPEHNSI.
Boo6uie B TBopuectBe M. M. [lpuiisruHa
BBIPAXXEHUE MUPCKAS 4auid CTAHOBUTCS CUM-
BOJIOM MCIIBITAHWI, KOTOPbIE MPOBUIEHIIN-
aJIbHO JAHbI YEJIOBEKY, TPUXOSIIEMY B «Mip»
B €r0 POKOBBbIE MMHYTHI — B TEPUOJI PEBO-
JIIOIMH, KaTakiau3MmoB, BoiiH. B «IloBectn
Hamero BpeMmeHM» (1944—1946), HammcaH-
Hoi1 B roipl Benmkoit OTeuecTBeHHOI BOWHHBI,
MucaTeb MIPU3HABAJICS: «...BCE TIBIOT MUPCKYIO
yauty ctpaganuit» [[Mpuiisun 1983, 5: 149];
U caM OH «JIepKaJicsl B KpasiX Jalllu, UCIuBa-
emoii BceM Hapomom» [Tam xe: 151].
Ambueanenmnocms 00pasza yalld U IIPOTHU-
BOPEUMBOCTh CAMOI XXM3HU YeJIOBEeKa «B MUDPY»
MPETIOTHOCATCSI MHCaTeNIeM KaK HeIpesoxkK-
HBI (paKT, KOTOPBIIA HYKHO CMMPEHHO IIpU-
HSTh. TaK, HampuMep, B pacckaze «XHUMHMK»
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(1913) mexanuk MBaH AnekceeBUY Hayuu
aBTOpPa-TOBECTBOBATEISI B 080l CMEeHHOCMU
Bellel W SBACHUUN TOCTUTATh MOMJIUHHYIO
CyTb ObITUS: «Tepmnuillb, CMOTPHILIb, Y3HACIllb
W BUAMIIIb, YTO BOT BCe OBLIO XyHoOe, a CTO-
UT pa3oOpaThCsi — U BUAUIIIb, YTO XyHA0e ObLIO
K Jaydwiemy» [[Mpumsun 1982, 2: 573]. B atom
MUpE BCE 08051K0, VI AAXKE «Haula mepneHus beT-
cs1 TOPBKO, a BBIXOIUT cianko» [Tam xe: 573].
B tBopueckom cosHanum M. M. IlpuiBuHa
eouHas Mupckas uauwia, BOUpalolas B cels
JIMaMEeTPaTbHO TTPOTUBOIOJIOXKHbBIE OHTOJIOTH-
yecKkMe Havaja, MOCTeNeHHO paszdeausaemcs,
U pOXOaeTcsi 00pa3 BCEJIIEHCKUX BECOB, MpeJ-
CTaBJISIONIMX COOON «KOPOMBICTIO C JIByMsI
yamaM “xu3Hu” u “mereHanl’» [IlpuiiBuH
1983, 8: 176]. Ha ucxone 1926 r., B AHEBHUKO-
BoI 3armucu ot 31 nexa0psI ITOSIBUIIOCH «CITeI-
IbHOE TIOXEJIaHUe», KOTOPOe TMucaTelib aape-
COBaJI HE TOJIbKO cebe, HO U BCEMY MUDY: UTO-
Obl «uauia neeendbl yPAaBHOBECUIIACH C XKU3HbIO»
[Tam xe].

BoiBoapl. «Yamia XusHu» B TBOPUYECTBE
M. M. IllpumBrHa — 3TO CHUMBOJ CaMOro
«3EMHOTO OBITUST», <10 KpaeB» HAIOJHSIOIIE-
ro «cyacTheM U nevanbio» [Karkun 2006: 12]
HE TOJBKO OTIE/IbHYIO YEJIOBEYECKYIO AYIILY,
HO U «<MUPOBYIO AyIIy» Bceil npuponbl. Yawa
B XYyIOXECTBEHHOI (uiocopun mnucaTess
BBICTYMAET MPOOOPa30M BEUHOCTH, CBSIIIIECH-
HBIM COCY/IOM, OEPEXXHO XpaHSIIUM eBXapu-
CTUYECKUI dap Boxuii KaxaoMy TBOPEHUIO,
B TO BpeMsl KaK #aH OKa3bIBaeTCsl BOILIOLLE-
HUEM BpEMEHU, CUIOMUHYTHBIX CTpacTeit
Y TIOPBIBOB, KJIOKOYYIIIETO «BapeBa», U3 KOTO-
POTo pOXIAeTcsl «3TOT YXKACHBIM HAMUTOK»,
YTO TOPUT <«CUHEM IUIaMEHEM», Tpuyalias
HapoI «TOPbKOM M TOmYac Becesloi Cymaboe»
[[MpumBun 1982, 2: 515, 516].

CemaHTHYeCKasl OTIO3UIIUST «Jalliay/ «JaH»,
BBICTYIIAIONIASI OJJHUM U3 JIETMOTUBOB TBOP-
yectBa M. M. IlpuiiBuHa, aKTyaJIu3upy-
eT IHUPOYANIINIA CIEeKTP KYJIbTYpHO-(pUIO-
cockux accouuanmii, Koropsie GopMupyoT
MHOTOMEPHOE  XyT0XECTBEHHO-CMbICIIOBOE
MPOCTPAHCTBO PYCCKOW auTepatypsl XX B.,
BCECTOPOHHE OTpPa3UBLIEH TyXOBHO-PEIU-
rMO3HbIE, UIEUHO-MOJUTUYECKUE U ITUKO-
5CTETUYECKME TIPOLIECChl  HAlMOHAJIBHOTO
CaMOCO3HaHUsI, HATIPSDKEHHOTO TIOMCKa pyc-
CKOW MHTEJUIMTEHLMEN aKCUOJOTMYECKUX
KOHCTAHT BCEOOIIEro M WHIWBUAYAIbBHOTO
owsiTust Yenoseka B [1pupone n BeenenHoii.
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